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AHHOTAIUSA

B pamkax naHHOW cTarhu MpEeANpPUHUMAETCS TOMbITKa KPaTKOM XapaKTepPUCTUKH OC-
HOBHOTO Habopa CPEICTB BBIPA3UTEILHOCTH PEYU, UCIOIB3YEMbIX B TBOPUYECKOM JHMCKYpCE
®. berbenepa. PaccmarpuBaeTcsi 3Hau€HUE JAHHBIX CPEACTB B TPAHCISAILUU YHUTATENbCKOM
ayIUTOpPUH 3aTParkBaeMoOro aBTOPOM IMPOOIEMHOro mojis obuiecTBa noctmoaepHa. Ocoboe
BHHUMaHUE yeseTcsl MpoOIeMHOMY MO0 B3aMMOACHCTBUS UHIUBUIOB B YCIOBHIX TOTAJb-
HOM yTpaThl HPaBCTBEHHBIX U IEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB. ABTOP CTaTbU CTPEMUTCS HE MPOCTO
penpesenToBarh mpo3y @. berGenepa kak yHUKaIbHBIN (EHOMEH COBPEMEHHOM (PpaHIy3CKON
JUTEPaTypbl U 3AKOHOMEPHBII UTOT HAYABIIETOCS B IPOILILIOM BEKE «JIMHTBUCTUYECKOTO MOBO-
pota» u punocockux MO3ULIUN U MPEANOUYTEHU 001IecTBa MOCTMOJEPHA, HO U MO3BOJIUTH
paccMOTpeTh TBOPUYECKHM MyTh MyONMIKCTA C MO3UIUN «OOIIECTBEHHUKA», CTPEMSILErocs
MPUHSTH YYacCTHE B KOJJIEKTUBHOM MPOTHBOCTOSIHUM TEPPOPUCTUUYECKOM yrpose. [[is pere-
HUSl TaHHOU 3a/1aui BBISABIEHBI COOTBETCTBUS MHUCATEIHCKOTO MOUCKA IMyOIUIICTa KOHTYpam
MOCTMOJIEPHUCTCKOM JuTeparyphl koHla XX — Havana XXI cronetuit. [Ipu sTom ocyiecT-
BJISIETCS] aHAIM3 OCOOEHHOCTEN aBTOPCKOTO CTUJISL B PELICHUH MPOOeM Mepeiaun YuTaTelb-
CKOH ayIUTOPUH SK3UCTEHIIMATHHON TPEBOXKHOCTHU M MOTEPSHHOCTH COBPEMEHHOT0O YeJIOBEeKa
KaK croco0 peTpaHCISIIMU KIIOYEBBIX MPOOIeM «OOIIeCTBa MOTPEOICHUS» B COBPEMEHHOM
MHUpE U B paMKax anoresi KaluTalIMCTUUYECKUX HjeanoB. BMecre ¢ TeM B paMKkax JaHHOM CTa-
ThU MPOU3BOAUTCS aNeJUISIIHS K CMBICIOBOMY MPOCTPAHCTBY MpeAliecTBeHHUKoB berdenepa
0 MTOCTMOIEPHUCTCKOMY JTUCKYpCY B cepe HayuHbIx m3bickanuii — JK.D. JInortapy, XK. bo-
npuiisipy, M. @yko u ap. Marepuan ctaTbi MOXKET ObITh PEKOMEHJO0BAH JJIsi O3HAKOMIICHUS
KaK CIelHaTucTaM, TaK U BCEM, UHTEPECYIOIIUMCSI BOPOCAMU Pa3BUTHUS MTOCTMOJEPHHUCT-

CKOM niuTeparypsl Bo @paHiuu.

Means of linguistic and artistic expressiveness in the transmission of the "identity crisis"...



174 Culture and Civilization. 2017, Vol. 7, Is. 2A

J1s1 UMTUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUAX
CxopoxonoB B.B. Cpencrtsa s13bIKOBOM U XyH0’KECTBEHHOU BBIPA3UTEIBHOCTH B TPAHCIISI-
MU «KpHU3UCA UIACHTUYHOCTH» COBPEMEHHOTO o0IIecTBa: Ha Marepuaie npo3sl O. berbene-

pa // Kynerypa n numimmzarus. 2017. Tom 7. Ne 2A. C. 173-180.

KuroueBsle ciioBa
[ToctmonepH, @. berbenep, «KpuU3nuc HACHTUYHOCTHY, IUCKYPC, UPOHHUS, AHTUTE3a, OKCIO-

MOPOH, 9KCIIPCCCUBHAA JICKCHUKA.

BBenenue

Cpenu sipkux H, 0€3yCIIOBHO, TUCKYCCHOHHBIX (DUTYpP B MHUPE COBPEMEHHOTO (DpaHILy3CKOTO
HappaTyBa MMOYETHOE MECTO 3aHMMAET CKaH/aJbHO M3BECTHBIM MyOIMIMCT U KPpUTHK Dpenepux
ber6enep. 3acayKuB cilaBy OTHOTO U3 SIPKUX MPEICTABUTEIICH COBPEMEHHON (PPAHITy3CKOM Xy/10-
KECTBEHHOI mpo3bl, berbeaep, mogodHo nmymkuHckomy CallbepH, MOMbITANCA «Pa3bAThY CMbIC-
JIOBOE MPOCTPAHCTBO (PPAHILYy3CKOTO XyI0KECTBEHHOrO HapparuBa. CTWib pedr nucatesisi BecbMa
cnenuduyeH, 1, clieayeT 3aMeTUTh, O4EHb HACBIIIECH Pa3IMYHOrO pojia 3bIKOBBIMU IPUEMaMHU; TIPU
3TOM, BO3MOXHO, berbeepom ucnonb3yercs gajieko He Bce 00rarcTBO CTUIIMCTUUYECKUX CPE/ICTB
COBPEMEHHOTO (DpaHITy3CKOTO SI3bIKA, OJTHAKO M3IFOOJIEHHBIM HAOOp HEKOTOPHIX M3 HUX (B YacT-
HOCTH, UPOHUS U OKCIOMOPOH) U3PSIIHO HACBHIIIAIOT CTPAHULIBI €ro npousBeneHuil. Bee ato npen-
MIPUHUMAETCS] aBTOPOM JUIsl PEILIEHUs] OAHOM M3 TNIaBHBIX 3aj[ad — BOCIPOM3BEICHUS U Meperadn
UIMPOKUM MaccaM yuTaresneid o0pa3a HOCTMOJIEpHA CO BCEMU €r0 U3bsIHAMMU, YCIOBHOCTSIMU U 3K-
3UCTEHIMAILHON MMOTEPSIHHOCTHIO €r0 MHIUBUIOB, T. €. CaMHUX yuTartelieil. B cBs3u ¢ 3TuM aHanus
Toro, kak @. berbenep pemraer gaHHyIO MPOOJIEMY C MOMOIIBIO S3BIKOBBIX CPEJCTB BBIPA3UTEIb-

HOCTH COBPEMEHHOT0 (hPaHILy3CKOT0 S3bIKa, IPEACTABISAET OOJIBLION UCCIIEI0BATEILCKUI HHTEPEC.

HapazmrMa NOCTMOACPHUCTCKOI'0O KKPpU3UCa HACHTUIHOCTH>

B TBOpuecTBe @. berdenepa

B nenom, napagurmMa nocTMOJEPHUCTCKOTO «KPU3UCA UICHTUYHOCTUY MPECIeayeT MpaKTHye-
cku Bcro niposy D. berbenepa, HO, o 00IIEMy TTPU3HAHWIO, HAKOOJIEE IBHO JTAHHOE MTPOOJIEMHOE
TI0JIC 3aTParuBaeTCsl B TAKMX MPOU3BEICHUAX, Kak «99 (pankoBy, «OxHa B Mup», «Mneanby, oT-
yactu «Ppaniry3ckuii poman». [Ipu 3ToM s3bIK aBTOpa O4eHb crienuuyeH, U TPYAHO MOAAAETCS
pacmmdpoBKe ¢ 00BIBATEILCKUX (M HE TOJIBKO) MO3UIIMH, UTO OTMEUAIOT U IPYTUE UCCIICIOBATEIH:
«CroxxHO€ KOTUPOBaHHE MMOCTMOAEPHUCTCKOTO TEKCTA MO3BOJISIET YUTATEIIO PEeObIBaTh B Pa3HBIX
BUPTYaJIbHBIX PEAIbHOCTAX, HHOT/IAa 0€3 HaJIeKIbl TOHSTh, KOTOpas U3 HUX UCTHHHAY» [ MeriepsakoB,
2013, 114]. Tem cambIM, KaK MOYKHO MPEIOIOKUTh, aBTOP MBITAETCSA JOCTUTHYTh MAKCUMAJILHOTO

s¢dexTa TpaHCIALUU TOTEPSHHOCTH UHANBU/IA B 3TOM MUPE, IIOJIHOM PUCKOB U BHI30BOB.

Valerii V. Skorokhodov
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JlemoHcTpupoBaTh ynTaTennto Gapc nHHOPMaMOHHO-CMBICIIOBOTO OISl COBPEMEHHOCTH IH-
CaTesIlo MOMOraeT MPaKTUYECKU NMEPMAaHEHTHOE BBIISTYMBAHUE PYTUHHOCTH, OE€CCMBICIEHHOCTH,
TpaHC(HOPMUPYIOIIMX JIFOAEH, MPUXOISAIINX B MUP KaK MMOTEHIIMAJIbHbIE OapEHHbIEC IUYHOCTH, B
«TIPECHIILIEHHBIX [TUHUKOBY. JIaHHBIN pHUeM MOXHO MPOCIEAUTh IPAKTUYECKH Ha JIF0OOM ypOBHE
aBTOPCKOI'O TEKCTa, J1ake HAaMMEHOBAaHUE IJIaB B OJIHOM M3 €r0 POMAaHOB IPEJCTABICHO B BHJE
CYXOH MOMMHYTHOU XPOHUKU — «8 4acoB 43 MHUH.», «9 yacoB 25 MuH.» U T. 1. [lonoOHbIM Xy0-
KECTBEHHBIM «XPOHOMETPa)KEM» aBTOP MbITaeTCS NepeaaTh OAHY M3 0a30BBbIX MMOBEACHUYECKHX
JIOMUHAHT COBPEMEHHOTO MHAMBH/IA — €O MOCTOSIHHYIO CIEIIKY U MHUMYIO HEXBAaTKy BPEMEHHU.
WHoil npumep — AeMOHCTpALUK PYTUHBI «IIOBCETHEBBS» — MOYTH UTO U3/1€BATENILCKOE MATUCTPA-
HUYHOE n3j0keHue beroenepom nmyiiectsa repost «99 ppaHkoB» — UMyIIECTBA, KOTOPOE, MO yT-
BEPKJIEHUIO €r0 TBOPLIOB, TOJKHO ObLIO crenarth OKTaBa CHacTIMBBIM, HO MIOYEMY-TO HE JIEJAET,
HMPOHU3UPYET nucarenb. AKTyalabHbIM B JaHHOM KOHTEKCTe BhIAIuT Te3uc C.B. Memepsikosa:
«ABTOp, TaKUM 00pa3oM, paCKpbIBAE€T YUTATENIO JIOKHOCTh >KMU3HEHHBIX YCTAHOBOK MHIUBUIY-
AIMCTUYECKOTO U ATOMCTUYECKOTO CO3HAHMUSI COBPEMEHHOTO YeJIOBEKa, YeJI0BEKa, 3aMEHUBILIETO
YKU3Hb CTUJIEM JKU3HH, UCTUHHOE — OyTadopuein» [Memepskos, 2013]. Mup cyeTsl, 3a KOTOPbIM
BUTaeT 00€CCMBICIIMBAIOIIAs [JIABHOTO T€POsl MyCTOTa — OCHOBA CTPYKTYPbI aBTOPCKOT'O TEKCTA B
psizie ero Nporu3BEACHUMN.

OnHO M3 LIEHTpaJIbHBIX MECT B Ha0Ope SI3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAZUTEIBHOCTH, K KOTOPBIM
npuberaer aBTop, 3aHUMAeT UPOHHUS, UYTO crpaBeinBo otMedaeT A.A. ApmxkaHoBa: «berbenep
MIPUMEHSIET TOTAJIbHYIO0 OCTMOAEPHUCTCKYIO HPOHHIO, HAMPABICHHYIO Ha pa3pylIeHUE OCHOB —
cpaBuuBas cedst ¢ Banpmonom» [Apmkanosa, 2010, 89.]. Uponus B Tekctax berbGenepa crana
Hanbos1ee MOAXOIAIINM HHCTPYMEHTOM CMBICIIOBOM KOMIIPOMETALIMU TOBCETHEBHOCTH («IIOBCE-
HEBbs», 0 MeTkoMY BbIpaxkeHuto C.B. MemiepsikoBa). ponus B TBopueckoM noucke berbenepa
YMEJIO NEpeIieTaeTcsl MOPoid ¢ OTKPOBEHHBIM LIMHU3MOM U MPOSBICHUSIMH «YEPHOTO FOMOpPay:
«OnMH TOJBKO MOYTOBBIN SITUK BEYHO W O€3HAIEKHO MYCT. Thl OoJbIe HE MOTyYaeb JIF0OO0B-
HbIX niceM. M Hukoraa 6osbiie Tede He MPoYecTh JIMCTOYKOB, HallapaaHHbIX POOKUM MOYEPKOM,
BJIQXKHBIX OT cJie3, OJaroyXarouux J000BbI0, C TPENETOM BIOKEHHBIX B KOHBEPT, /i€ THIATEIbHO
BBIIIMCAH aJIpec U NMPU3bIB K NouTanboHy: «He 3amtyTail B myTu, MUJIBIHA IOYTaIbOH, JOCTABb 3TO
nocjaaHue MoeMy oboxkaeMomy azapecary!..» Jltoam KoH9aroT caMOyOUHCTBOM OTTOTO, YTO TIOJY-
4aloT Mo moyTe oaHy pexiamy» [Beigbeder, 2001, 86]. CioBHO IBITasCh TOCTUYH BBICIIEE Ma-
CTEpCTBO B MOCTMOJIEPHUCTCKOM UTpe cMbICIOB, berbenep cTpeMuTcst HOABEPTrHYThH SI3bIKOBOM U
XyJOKECTBEHHOH JiepopMalivy CTaBIIKE AJIi COBPEMEHHOIO 00IEeCTBa KJIACCUUECKUMH KaHOHbI
U CTEpPEOTUIIbI — BILIOTH 0 OMOJIEHCKUX 3al0BEEH, € JIETKON pyKHU MyOIUIMCTa IPEMOAHOCUMBIX
YUTATEIO B KaY€CTBE pekiIaMHOU npoaykuuu: «Mucyc XpHucToc — aydiinii B MUPE PEKIIAMUCT,
aBTOP MHOTOYHMCIIEHHBIX O€CCMEPTHBIX CJIOTaHOB, KaK-To: «Bo3mo0uTe OIMKHETO CBOETOY, «IIPHU-
UMUTE, SAUTE, CUE €CTh TEJIO MOE», IIPOCTUTE UM, MO0 HE BEJAIOT, YTO TBOPATY», «U MOCIIEIHUE
CTaHyT NEPBBIMU», «B Hauaje ObLIO CIIOBOY... aX, HET, HapJI0H, 3TO CKa3aJl ero rnaraiia» [Tam xe,

77]. Hdecakpanuzamus KyJIbTypHO-UCTOPHUECKUX IIEHHOCTEH BBUIMBAECTCS B TBOPUECKOM ITOUCKE
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@. berbenepa B TOpKECTBYIOLINI HUTHUIIN3M, CKBO3b MIOPTPET «IPECHIIIEHHOTO [IMHUKA» MPOCTY-
MaeT JIMK pa304yapOBaHHOTO UEAINCTa U POMAHTHUKA.

CapkasM Kak CpeicTBO XyJ0)KECTBEHHOI BbIPa3UTEILHOCTH, MECTAMU IEPEPaCTAIOIINI B IIMHUY-
HBII IOMOD, TOJIBKO YCUIMBAET HUTHMIIMCTUUECKUH 3 ekt aBropckoit po3bl. CooTeuecTBeHHUK ber-
oenepa, umeHnThIid (umocod XK. Boapuitsip, pasmpIuiss HaJ Cyapb0aMH WIEHOB MOTPEOUTETHCKOTO
ob1ecTBa, obeccuneHo npusHaeT: «Ha 6maroyxaronmx xonmax Canra-bapOapel Bce BUILIbI HATOMHU-
HAIOT funeralhomes. 3neck, cpeu TapIeHUNA U BKAIUIITOB, B N300WINN BUIOB PACTUTEIBHOCTH U
0IHOO0Opa3usl YeIOBEYECKOro BU/IA, 3JI0BEIas cynpda pealn30BaHHOM yTomuu. B 3TomM cpenorounu
OorarcTBa U CBOOO/IBI BCEI/Ia CTOMT OJJMH TOT k€ BoIpoc: «YTo aenars nmocne oprun?». Yto aenars,
KOT/1a BCE IOCTYITHO: CEKC, LIBEThI, CTEPEOTHIIbI )KU3HU U cMepTH? BoT B uem npobrema AMepuKu, Ko-
TOPYIO YHACIIEIOBAJI BECh OCTanbHOM Mup» [boapwuitsap, 2000, 57]. Benen 3a bonpwuiispom, o6eccMpic-
nuBasi ObITHE B paMKaX CTEPHIIBHOIO COLIMyMa MOCTMOJIEpHA, MUcaTelb pe3toMupyeT: «Ku3Hp mpo-
XOJIUT BOT KaK: ThI POKIACIILCS, ThI YMHUPALIIIb, @ B IPOMEXYTKE MACIbCS JKUBOTOM. JKUTh — 3HAUUT
MasiThCS dKUBOTOM, BCE BpeMsi, 0€3 OCTaHOBKH: B 15 j1eT y TeOst O0IUT )KUBOT TIOTOMY, YTO BIIFOOJICHA;
B 25 — orTOro, uTo T€bs myraet Oyayiiee; B 35 — OT HEyMEpEHHO BBINKBKY; B 45 — OT Ype3MepHO TH-
KeJI0l paboThl; B 55 — MOTOMY, UTO ThI OOJIbIIIE HE BIFOOISIEHIBCS; B 65 — OT TPyCTHBIX BOCIIOMHHAHUIN
0 mponuioM; B 75 — OT paka ¢ Mmeractazamm» [Beigbeder, 2001, 330]. HuzBenenue »uU3HEHHOTO My TH
VH/IMBU/IA 3aI1a/THOTO OOIIECTBA K MOUCKY «TpeX KUTOBY» €ro MOBCEAHEBHOCTH — KOM(OPTA, YIOBOJb-
CTBHUS U O€30MAaCHOCTH — B KOHEYHOM CUETE JIEBAIbBUPOBAJIO LIEHHOCTh TAKOM YKU3HM.

Oco0oe 3HaueHue i BO3AEHCTBUS HA YUTATENsl IPUHUMAET Jake Takas MeJo4b, KaK HaIlu-
CaHMe PEKJIAMHBIX CJIOTaHOB, GUTYPUPYIOIINX B TEKCTE POU3BEICHHH, CIIONIHBIMH 3aTJIaBHBIMA
OyKBaMH, YTO CIIOCOOCTBYET TPAHCISALUU PEKIAMHOIO a)KHOTAKa B CEMaHTUYECKOE 110JI€ BOCIIPHU-
SITUS YUTATEIbCKON ayqUTOpUU. ABTOp MpUOEraeT K cBoeoOpazHoil runepOosie, OT JIMa CBOETOo
reposi capKkacTHUecKH 3asBisisl: «Pexkiiama — BUHOBHMIIA TOTO, YTO Hapoj BbIOpai cebe B BOXKIU
I'utnepa» [Tam ke, 85]. ['mnepOonuzaiys cMBICIOBOTO POCTpaHCTBa pou3BeaeHuil berobenepa
SIBJIIETCSL CBOETO POJa «BU3UTHOM KapTOYKON» TBOPUYECTBA MOCIEIHEr0, OHA HAPSALY C UPOHUEH U
capKa3zMOM UIPAET BaKHYIO POJIb B KOMIIPOMETALIMH JIOKHBIX [IEHHOCTEN 00111eCTBa TOCTMOIEPHA.

B xauecTBe 0JJHOr0 U3 NPUEMOB XY/10’KECTBEHHO-CMBICIIOBOM BbIpa3uTenbHOCTH berdenep npu-
Oeraer K aHaJOTWH, IPUYEM aHAJIOTUM HEraTUBUCTCKOTO TOJIKA. ABTOPOM TO U JIEJIO MOAYEPKHUBA-
€TCsl TOTAJUTAPHBIN, arpeCCUBHBIN XapakTep MOTPEOUTENbCKOM KYJIBTYyphl B BO3JIEHCTBUN Ha CO-
BPEMEHHOTO MHJIMBU/IA, /ISl YETO B TEKCTE TO U JIEJIO BCTPEYAIOTCS OTCHUIKU K OMO3HBIM (hUTrypam
Harcrckort ['epmanuu (I'mtiep, ['e66emnbe) ninm ee conuanbHbIM UHCTUTYTaM (rumieptoresn). bo-
Jiee TOro, MHUcaTellb ¢ MOMOIIBIO ONPEAETICHHBIX S3bIKOBBIX CPEACTB U XyA0KECTBEHHBIX IPUEMOB
«CHUMAET LUIAIY» Mepel] TBOPYECTBOM KPUTUKOB TOTAJIMTAPHOTO CTPOS, MPU3HABasl UX MPABOTY
u 1o npasy nepeHumas scradery. A.D. Jlrobumona ykasbiBaeT: «BceBusiiee oko» U3 TOTaIUTap-
HoOTO TocynapctBa Opyasuta GrarononydHo (GyHKIIMOHUPYET B XyIOKeCTBEHHOM Mupe berbemepay
[JIrobumosa, 2005, 112]. Ho BMecTe ¢ TeM Jjaxke 3Ty, Ka3ajaoch Obl, SIBHYIO MBICIIb O HATUYUH B MUPE

TOTAJIUTAPHOTO KOHTPOJISI CO CTOPOHBI TPAHCHAIIMOHAJIBHBIX Kopropaluii berbenep TyT *e rotos,

Valerii V. Skorokhodov
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B JIyX€ MHTEJUIEKTYaJIbHOM TPaJULIUU MOCTMOJAEPHU3MA, TO/IBEPTHYTh COMHEHHUIO U HAMEPEHHOMY
abcypaHoMy ToHy: «MupoBoii aukrarypbl? Hy Tl xBatui! B pa3BUTBIX-TO CTpaHax JIFOAU BCE-TaKu
cBoOonHbI, miu kKak?y» [beroenep, Windows on the World, 2004, 78]. Ho uenoBek o61miecTBa mocTMo-
JIepHa HE MOKET ObITh CBOOOZIEH, HE MOXET IIOCTUYb COOCTBEHHYIO UHAMBHUYaIbHOCTh BHE TPAHC-
JSILUY CBOEH MHUMOI, 3(peMepHON 3HAYMMOCTH, O YeM IMyOIUIUCT U UHPOPMUPYET YUTATEIBCKYIO
ayauTopuio: «Bbl — mpoxyKT Hamiel 3moxu. Mnm HeT. DTo CIUIIKOM JIETKO — BCE BaJIMTh HA SIOXY.
Bo1 —npocto [TPOAYKT. Iockonbky mobann3anus 00iblie He yYUTHIBAET OTCNIbHBIX JTIOJEH, BaM
MIPULIUIOCH CTaTh MPOIYKTOM, YTOOBI OOILIECTBO MHTEPECOBAIOCH BaMm» [TaMm xe, 237].

Eme ogHuM u3mi00N€HHBIM CPEACTBOM SI3bIKOBOM BBIPA3UTENILHOCTH, HAIOIHSIOIIUM IMPO3Y
®. berbenepa, sBnsercs antuteza. Ocoboe 3HaYEHHE MPUOOPETAECT XyH0KECTBEHHO-CMBICIOBAs
«WTpay aBTOpa CO 3HAUECHUSIMU CTAaTUCTUKU U 00bIIeHHbIMU (akTamu. [IpoTHBONOCTaBIEHNE APAMBbI
U «TIOBCEIHEBbS», IIOKUPYS YUTATEIIs MOCIEN0BaTEIbHBIM COYETAaHUEM YCIOBHO HECOBMECTUMBIX
SIBICHUI WJIM MPOLIECCOB: «Y OTLA B CTaKaHE C BUCKU MO3BSKHUBAIOT KYCOUKH Jibaa. Kaxmayro He-
JIEJII0 B MOEM IIITaTe NMPUBOAUTCS B UCIIOJIHEHHUE Mapa CMEPTHBIX MPUToBOpoB» [Tam ke, 15]. [llok
U HU3BeJIeHHE OOIICTIPUHATHIX MOPaJbHO-HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEH, JaBHO, 10 MHEHHUIO aBTOpa,
CTaBILUX (apcoM U adCyp/IOM, COCTABIISIET HEOTHEMIIEMYIO YaCTh CTPYKTYpPbI aBTOPCKOT'O TEKCTOJIO-
THYEeCcKoro Auckypca. Eiie onuH u3 XxapakTepHbIX MIPUEMOB, aKTUBHO IpuMeHsieMbiM berdenepom,
SIBJISIETCS. UCIOJIb30BaHUE MPOHUYHO-YHUUMKUTENbHBIX 0OpaieHuil, a uMeHHo «Ero BemmuecTtBo
Mapxketunry, «Ee BennaectBo Crarnaius» u T. 1. B camoii hopMyIpoOBKe COAEPIKUTCS U3/IEBKA B
a/ipec MPOLECCOB U SIBICHU, KOTOPbIE 3HAUUTEIbHBIM YHCIIOM OOBIBATENILCKON MAcCChl, 10 MHEHUIO

aBTOpa, HE3ACIIY>KEHHO BO3BCIMYUBACTCA U €/1Ba JIKM HE JOBOJUTCA 10 OBHS CaKpaJIbHOTIO.
2

3akioueHue

Pesromupys, cieayer OTMETUTh, YTO MPOOIEMHOE MOJIe TBOPUECTBA aBTOpa Kak crenuduye-
CKOTO SIBJICHHsSI COBPEMEHHOTO (hpPaHIIy3CKOTO HappaTHBa M, B YACTHOCTH, IPUMEHSIEMbIX UM TIPU-
€MOB U CPEJICTB BCE CIIE SIBISACTCS OTKPHITHIM. Takas CUTyaIlus CIOKUIIACh Kak BBULY TpaHC(hOp-
Mallui aBTOPCKOM CTUJIMCTUKU B MPOLECCE €ro TBOPYECTBA, TaK U MO NPUYUHE HEJOCTATOYHOU
CTENEHU M3YUYEHHOCTU €ro TBOPYECTBA U MUPOBBIM, U POCCUHUCKHUM JUTEPATYPOBEIUECKUM CO-
obmiecTBoM. BmecTe ¢ Tem mpencTaBisieTcst HeOOXOIUMBIM JIJIsl pA3BUTHSI THHTBUCTUKU (paHITY3-
CKOTO SI3bIKa MPOJOIHKATh CEMAHTUKO-CTUIIMCTUYECKHIA aHanu3 npo3sl @penepuka berdbenepa ans

MOJIYYCHHS aKTyaJIbHOT'O HAYHYHOI'O pE3yJibTaTa.
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Abstract
Within the framework of this article, the author makes an attempt to briefly characterize the
basic set of means of expressiveness of speech used in the creative discourse of F. Begbeder.
The author underlines the significance of these means in the translation of the readership of the
postmodern society. Particular attention is paid to the problem field of interaction of individuals

in the conditions of total loss of moral and value orientations. The author seeks not only to rep-
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resent F. Begbeder's prose as a unique phenomenon of modern French literature and the logical
outcome of the "linguistic turn" that began in the last century and the philosophical positions and
preferences of the postmodern society, but also to allow the publicist's creative path to be viewed
from the position of a "public figure", participation in the collective confrontation of a terrorist
threat. To solve this problem, the correspondence of the writer's search for the publicist to the
contours of postmodern literature of the late XX — early XXI centuries has been revealed. At the
same time, the author analyzes peculiarities of the style in solving the problems of transmitting
the existential anxiety and the loss of modern man to the reader's audience as a way of relaying
the key problems of the "consumer society" in the modern world and within the apogee of capi-
talist ideals. At the same time, an appeal is made to the semantic space of Begbeder's predeces-
sors on postmodern discourse in the sphere of scientific research.
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